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1. Funciones

· Investigadora adjunta del Consejo Nacional de Investigaciones Científicas y Técnicas (CONICET) (ingreso a carrera: 2009).

· Profesora titular de Literatura francesa, carrera de Letras, Fac. de Filosofía y Letras, Universidad Católica Argentina. (ingreso a la cátedra: 2003, continúa).

· Profesora titular de Literatura francesa, cátedra B, Carrera de Letras, Fac. de Filosofía y Letras, Universidad del Salvador (desde 2009, continúa).

· Miembro asociado del Centre de Recherche en Littérature Comparée, Université Paris-Sorbonne (Paris IV) (desde 2008, continúa).

2.  Campos de estudio

· Literatura comparada (Francia – Argentina):
- Transformaciones editoriales y usos ideológicos de la literatura francesa de los siglos XVI a XIX  en la Argentina del siglo XX
- Mediaciones literarias y editoriales: figuras del “passeur” entre Argentina y Francia

- Jorge Luis Borges, el francés y la literatura francesa

- Teoría y práctica de la traducción

· Literatura francesa de los siglos xviii y xix 
· Modos de la causalidad en ficción
3.  Formación académica

2007 : Doctora en Literatura comparada, Université Paris-Sorbonne Paris IV.

Mention Très Honorable avec les Félicitations du Jury à l’unanimité. 

Director: Pierre Brunel. Jurado : Annick Louis, Daniel Madelénat, Jean-Marie Schaeffer.

Título de tesis de doctorado: La causalité fictive dans les œuvres d’Arthur Rimbaud et de Jorge Luis Borges (Lille, Atelier national de Reproduction des Thèses, 2008, 330 p.)
2004 : Magister en Literatura comparada (DEA : Diplôme d’Études approfondies), Université de Paris IV–Sorbonne. 

Mention Très Bien. Título de tesis de maestría: “La fausse causalité. Étude d’un procédé narratif chez Rimbaud et Borges.” 

Director: Pierre Brunel. Jurado: François Lecercle, Bertrand Marchal.

2003: Licenciada en Letras por la Universidad Católica Argentina. 
Título de tesis de licenciatura: “La teoría del campo léxico en un texto poético. Movimiento orientado en las Illuminations de Arthur Rimbaud”, 159 p. 

Director: Javier González. Jurado: Alberto Guerido, Ana María Llurba.

2001: Profesora en Letras por la Universidad Católica Argentina. 

1994 : Bachiller por el Lycée Français Charles de Gaulle, Londres. Baccalauréat Général A1, Literatura-Matemática, Mention Très Bien. 

· Idiomas

Francés: Baccalauréat A1, mention Très Bien.

Inglés: First Certificate in English, University of Cambridge. Certificate of Proficiency in English, University of Cambridge.

Alemán:  4 años de estudio, nivel secundario.


Latín y griego: 4 años de estudio, nivel universitario. 

· Premios y becas

2015 y 2016: Premio Estímulo a la Investigación, Rectorado, Universidad Católica Argentina.

2014: Premio Estímulo a la Investigación, Rectorado, Universidad Católica Argentina.

2013: Premio Estímulo a la Investigación, Rectorado, Universidad Católica Argentina.

2012: Beca de producción del Centre National du Livre para la traducción y la edición crítica de Rojo y Negro de Stendhal.

2011: Premio Estímulo a la Investigación, Rectorado, Universidad Católica Argentina.

2010: Premio Estímulo a la Investigación, Rectorado, UCA.

2009: Premio Estímulo a la Investigación, Rectorado, UCA.

2008: Premio Estímulo a la Investigación, Rectorado, UCA.

2006 a 2007: Beca de Postgrado tipo II, Consejo Nacional de Investigaciones Científicas y Técnicas (conicet). Dir: Norma Carricaburo.

2003 a 2005: Beca Saint-Exupéry, otorgada por el Ministerio de Educación de la Nación (“Programa de becas para la formación de recursos humanos de alto nivel en el exterior”) y la Embajada de Francia (“Becaria del Gobierno francés”).

1998: Beca Rectorado por promedio carrera de Letras, Fac. de Filosofía y Letras, UCA.

1996: Beca Rectorado por promedio carrera de Letras, Fac. de Filosofía y Letras, UCA.

1994: Premio Banque Transatlantique al mejor promedio, Lycée Français Charles de Gaulle, Londres.
4. Investigación

4.1 Proyectos de investigación en curso 

( Proyecto de investigación presentado en CONICET: “El intérprete imprevisto. Clásicos de la literatura francesa (s. xvi a xix) en ediciones populares argentinas (1920-1955)”.

4.2 Participación en grupos de investigación

( Secretaria del Centro de Literatura Comparada María Teresa Maiorana, Universidad Católica Argentina. Dir: Lucía Puppo.

( Co-directora del Proyecto de Investigación plurianual (PIP) 2014-2017, CONICET / UBA: “La legitimación del escritor moderno en América Latina y Europa. Polémicas, operaciones, representaciones.” Dir.: Guadalupe Silva.
( Miembro del Núcleo de estudios sobre el Libro y la edición (IDES). Co-Dirs: Alejandro Dujovne y Daniela Szpilbarg.
4.3 Publicaciones
· Libros, ediciones y monográficos
( Cámpora, Magdalena, El intérprete imprevisto. Clásicos de la literatura francesa en ediciones populares argentinas (1920-1955), en curso, para la editorial Ampersand en su colección “Scripta manent”.

( Cámpora, Magdalena (traducción, introducción y notas), Rojo y Negro de Stendhal, para la editorial Colihue en su colección “Colihue Clásicos”. Con financiación por concurso del Centre National du Livre (Francia), en curso.

( Cámpora, Magdalena (edición, traducción y notas), Raúl Gustavo Aguirre y René Char, Correspondencia y poemas, Buenos Aires, Edhasa, 240 pp., 2016.

( Cámpora, Magdalena y Guadalupe Silva, Coordinación y presentación del monográfico “Legitimidad del escritor moderno y estudios transatlánticos”, Letral (2015) 14, Universidad de Granada, en línea. http://www.proyectoletral.es/revista/ Indizada Scopus, Latindex, MLA, CSIC.

( Cámpora, Magdalena y González, Javier Roberto (co-editores), Borges – Francia, Buenos Aires, Publicación de la FFyL de la Universidad Católica Argentina, 2011, 575 pp. ISBN 978-987-26952-3-1. Inscripto como bibliografía en el Programa del concurso de “Agrégation” interna y externa de español 2015-2016 [consultable en: www.bnf.fr/documents/biblio_agreg_es_2016.pdf]
· Artículos

( “Las Flores del mal de Charles Baudelaire, una historia material”, Prismas. Revista de historia intelectual, 26 pp., en prensa.
( “La curación al filo de una navaja. Proyecciones del juicio en Le Spleen de Paris”, Saga. Revista de Letras, Dossier Baudelaire 150, Cristian Molina (coord.), Universidad Nacional de Rosario, 8, pp. 303-349, ISSN 2408-4409.
( En co-autoría con Mariana Dimópulos, “El centauro de los géneros, hoy. Apuntes sobre el ensayo en Argentina y México, 2000-2015”, Insula: revista de letras y ciencias humanas, 859-860, 2018, pp. 49-52, ISSN 0020-4536.
( “Una tradición para el lector argentino. Procesos de legitimación en ediciones populares de clásicos franceses, 1920-1953”, El taco en la brea, Dossier “Edición y traducción en la Argentina”, Dir.: Santiago Venturini, Universidad Nacional del Litoral, 2017, pp. 322-344.

( “Borges y el idioma de los franceses”, Cuadernos LI.RI.CO. Revista de la red interuniversitaria de estudios sobre las literaturas rioplatenses contemporáneas en Francia (2015) 12, 42 pp. (Con referato). En línea: http://lirico.revues.org/2002  

( “La traducción como “instrumento poético”. Raúl Gustavo Aguirre, entre Rimbaud y Char”, Letras, Publicación del Departamento de Letras, Facultad de Filosofía y Letras, UCA (2014) 69-70, pp. 47-62.  

( “Rastignac et l’imagination critique”, L’Année balzacienne 2014, Presses Universitaires de France (2014) 15/I, pp. 393-412.  
(  “El modelo Rastignac”, El Matadero. Revista Crítica de literatura argentina, “Número homenaje a David Viñas”, Instituto de Literatura Argentina Ricardo Rojas, FFyL, UBA, (2014) 8, pp. 37-50.

(  « Littérature argentine: moments, figures, épisodes », Livres Hebdo, (2014) 985, pp. 57-68.
( “Salammbô y Bovary, ocurrencias argentinas. Dos clásicos de la literatura francesa en ediciones populares del siglo XX”, Revista de crítica literaria latinoamericana, Centro de Estudios Literarios Antonio Cornejo Polar, Lima-Boston (2013) XXXIX, 78, pp. 57-78. ISSN 0252-8843.

(  “¿Y Borges? Sobre un desinterés de Barthes”, Variaciones Borges, University of Pittsburgh (2013) 36, pp. 53-63. ISSN 1396-0482.
( “Lecturas morellianas de Marosa di Giorgio”, Revista Laboratorio. Literatura & experimentación, Universidad Diego Portales, Santiago de Chile (2013) 8. ISSN-e: 0718-7467.
En línea: http://www.revistalaboratorio.cl/2013/08/lecturas-morellianas-de-marosa-di-giorgio/
(  “ Balzac à l’étranger : Bibliographie balzacienne en Argentine”, L’Année balzacienne 2012, Presses Universitaires de France (2012) 13, pp. 369-375. ISSN : 0084-6473. 
(  “El continuo de la imagen. Causalidad y narración en Magnolia de Marosa Di Giorgio”, Boletín de la Academia Argentina de Letras, tomo LXXVI, (mayo-agosto de 2012), n° 315-316, pp. 391-404. ISSN: 0001-3757.

(  « La bêtise, un privilège français ? Autour de la traduction en espagnol d’un mot flaubertien », Flaubert. Revue critique et génétique (ITEM / CNRS - ENS), (2012) 6. ISSN 1969-6191. URL : http://flaubert.revues.org/1651
(  “Une grande image du présent. Balzac lecteur imprévu de l’Argentine (1940-1950)”, L’Année balzacienne 2011, Presses Universitaires de France, (2011) 12/I, pp. 483-510. ISSN : 0084-6473.

( “The Providential Apotheosis of his Industry: Display of Causal Systems in Borges”, The New Centennial Review, The Michigan State University Press, (2011) 10, Issue 1, pp. 125-142. ISSN: 1532-687x.

( “Candide à Buenos Aires : retour”, Cahiers Voltaire, Revue annuelle de la Société Voltaire, (2010) 9, pp. 43-70. ISSN 1637-4096.

( “Rimbaud y La vida breve”, Ínsula: revista de letras y ciencias humanas, (2009) 750, pp. 13-16, ISSN 0020-4536.

( “Le discours oblique de Jorge Luis Borges”, Critique, Revue générale des publications françaises et étrangères, (2009) 739, pp. 972-983. ISSN 0011-1600.

( “Lecture borgésienne d’Arthur Rimbaud”, Rimbaud Vivant. Revue de l’Association les Amis d’Arthur Rimbaud, (2007) 46, pp. 81-96. ISSN 0999-1557.
( “Causas menores y efectos desmedidos en ficción”, Páginas de Guarda. Revista de lenguaje, edición y cultura escrita, Universidad de Buenos Aires (2007) 3, pp. 47-60. ISSN 1669-9246.
( “Ver en la oscuridad. Poéticas de la ceguera según Rimbaud y Borges”, Letras, Universidad Católica Argentina, (2007), 55-56, pp. 37-49. ISSN 0326-3363.
( “Le rêve, le sommeil et la mort dans « Nocturne Vulgaire » de Rimbaud”, Thélème, Revista Complutense de Estudios Franceses, Universidad Complutense de Madrid, (2006) 21, pp. 35-47, ISSN 1139-9368.
( “La metamorfosis lingüística de « Bottom »”, Rilce. Revista de filología hispánica, Universidad de Navarra, (2006) 22, 1, pp. 155-164. ISSN 0213-2370.
( “Agitación de las cosas « Tras el Diluvio »”, Letras, Universidad Católica Argentina, (2006) 54, pp. 25-36. ISSN 0326-3363.
( “Observaciones sobre comme en francés y como en español. Un enfoque argumentativo”, Magdalena Cámpora, María Marta García Negroni, Christine Bertrand y Alfredo Lescano, Praxis. Revista de Psicología y Ciencias Humanas, Universidad Diego Portales, (2006) 8, 9, pp. 45-64. ISSN 0717-473X.
( “Gradaciones en « Being Beauteous » de Arthur Rimbaud”, Catálogo Biblioteca Digital, UCA (2004). URL: http://200.16.86.50/digital/Literatura/Dt/campora3-3.pdf

( “La comedia del movimiento: « Les ponts » de Arthur Rimbaud”, Catálogo Biblioteca Digital, UCA (2004). URL: http://200.16.86.50/digital/Literatura/Dt/campora1-1.pdf

( “Cacodelphia, teatro ordenador del mundo”, HiperFeira, Arts and Literature International Journal, Stony Brook University (2003), ISSN 1533-6999.
( “Fontenelle, lector de Luciano”, Excerpta scholastica IX, Instituto de estudios grecolatinos F. Novoa, Facultad de Filosofía y Letras, UCA (2002), pp. 10-18.
( “Don Juan de Molière: reelaboración de la figura mítica”, Apices I, Buenos Aires (1999), pp. 16-22, ISSN 1667-393x.

· Partes de libros

( “¿La versión de Babel? Imaginarios de lengua y traducción en la Argentina, 1900-1938”, en Scènes de la traduction France-Argentine / Escenas de la traducción Francia-Argentina, Roland Béhar y Gersende Camenen (Coords.), París, Presses de l’École Normale Supérieure (en prensa).

( « Raúl Gustavo Aguirre, passeur en mer agitée », La réception de René Char hors de France (Espagne, Argentine, États-Unis, Belgique, Allemagne, Liban), Danièle Leclair (dir.), París, « Série René Char », n° 4, Lettres modernes Minard / Classiques Garnier (en prensa).
( “El desgaste y sus formas. Sobre El año del desierto y El aire, ficciones de la crisis”, Crisis e identidad. Perspectivas interdisciplinarias desde América Latina, Angela Schrott y Jan-Hernik Witthaus (eds.), Frankfurt-Berna, Peter Lang, 2019, pp. 169-182.

( “Rimbaud y la fabricación de un salmo de actualidad”, en Revolución y literatura en el siglo XIX: teatralidad, secularización, lenguaje nuevo, Américo Cristófalo y Emilio Díaz Bernini (comp.), Buenos Aires, Santiago Arcos editor (en prensa).
( Vocabulario de las filosofías occidentales. Diccionario de los intraducibles, Barbara Cassin (Dir.), México/Argentina, Siglo XXI, 2018. ISBN 9786070309366 Traductora, lectora especialista y adaptadora de las entradas “français”; “erzählen"; “manière”; “classique”. Redacción de la entrada “El francés según Borges”, recuadro integrado en la entrada “Francés”, por Alain Badiou (pp. 539-547). 
( Redacción de las entradas “Voltaire”, “Balzac”, “Flaubert”, “Rimbaud”, “Bacourt” y redacción del eje temático “La literatura francesa, el francés y Borges”, en Borges Babilónico, Jorge Schwartz (dir.), São Paulo, Companhia das Letras, 2017.

( “Modos de la causalidad según Borges”, Javier Roberto González (Coord.), Borges-Kafka, Buenos Aires, Fundación Sur, 2017. ISBN: 978-950-580-008-7.

( “Cómico de la lengua”, prólogo a la antología de Andrés Ehrenhaus, El hombre de lenguas, Santiago de Chile, LOM, 2016, pp. 3-5.

( “Cenáculos, sectas, batallas incruentas. Sobre la correspondencia en francés de Borges (1919-1921)”, en Queridos todos: el intercambio epistolar entre escritores hispanoamericanos y españoles del siglo XX, Ana Gallego Cuiñas y Erika Martínez (coord.), Frankfurt-Berna, Peter Lang, 2013, pp. 193-206.

( “Mise en scène et désaveu du locuteur dans l’Argumentum Ornithologicum de Borges”, en  Argumentation et polyphonie. De Saint Augustin à Robbe-Grillet, Marion Carel (coord.), París, L’Harmattan, 2012, pp. 85-102.

( “Pour encourager les autres. Usos de Voltaire según Borges”, en Borges-Francia, Buenos Aires, Publicación de la FFyL de la Universidad Católica Argentina, 2011, p. 475-486.
( Diccionario razonado de la literatura y la crítica argentinas (siglo XX),Tomo I: A – G, Rocco Carbone y Marcela Croce (dirs.), con subsidio del Fondo Nacional de las Artes, Buenos Aires, El 8vo loco ediciones, 2010. Redacción de veintidós entradas: “Hugo Acevedo” (p. 30-31), “Ezequiel Alemián” (p. 48-49), “Carlos Alvarez Insúa” (p. 57), “Julio Ardiles Gray” (p. 73-74), “Carlos Battilana” (p. 133-134), “Eduardo Blaustein” (p. 183-184), “Mirta Botta” (p. 207), “José María Brindisi” (p. 218-220),  Carola Briones (p. 219-220), “Eduardo Calamaro” (p. 243-244), “Arturo Cerretani” (p. 305-308), “Horacio Cieza” (p. 318), “Javier Cófreces” (p. 323-325), “Julia Constenla” (p. 332-333), “Daniel Devoto” (p. 406-408), “Fabián Domínguez” (p. 429), “María Fasce” (p. 461), Valentín Fernando (p. 476), “Carmen Garbarino” (p. 535), “Norberto García Yudé” (p. 541), “Gloria Gitaroff” (p. 574), “Carlos F. Grieben” (p. 613-614). 
( “Onomástica y causalidad en « La muerte y la brújula »”, en Borges / Cortázar. Penúltimas lecturas, Buenos Aires, Circeto, 2007, pp. 55-70.
( “Les yeux, flottant. Suspensions de la vue selon Rimbaud et Borges”, en Pierre Brunel (ed.), Borges. Souvenirs d’avenir, Paris, Gallimard, 2006, pp. 277-294.

· Publicaciones en actas

( “El intérprete imprevisto. Modos de inclusión de la literatura francesa en colecciones argentinas de la década del 40”, Actas del Primer Coloquio Argentino de Estudios sobre el Libro y la Edición, José Luis de Diego (Coord.), La Plata, Ed. Universidad Nacional de La Plata, pp. 1-15, ISSN 2314-2995. En línea : http://coloquiolibroyedicion.fahce.unlp.edu.ar/actas 
( “L’objet étranger : actualité des classiques français en Argentine”, Actas del Coloquio Internacional L’objet littérature aujourd’hui, Annick Louis (Dir.), EHESS. En línea : http://oblit.hypotheses.org/
( “Cartas, videncia, Comuna: Rimbaud y la fabricación de “un salmo de actualidad”, Actas del V Congreso Internacional de Letras. Transformaciones culturales. Debates de la teoría, la crítica y la lingüística, Publ. de la Fac. de Filosofía y Letras, UBA (en prensa). 

( “Representaciones del imaginario medieval en el siglo XIX : la mano de gloria según Nerval, Bertrand, Maupassant y Schwob”, Studia Hispanica Medievalia VIII, vol. II, Letras, n° 61-62, p. 23-32 (con comité de selección). 

( “Crítica filosófica y distorsión narrativa de la causalidad”, Coloquio Internacional Franco-Argentino: los derechos del hombre, imaginario y representación, compilado por E. Bezián de Busquets y J. Casalí de Babot. Ia ed., Univ. Nacional de Tucumán, 2008, CD-ROM, ISBN 978-950-554-582-7. 

( “La infancia de Helena según Rimbaud y Char”, Actas de las II Jornadas de Literaturas en Lenguas extranjeras, Fac. de Filosofía y Letras, UCA (2006).

· Reseñas

( “Martí Domínguez, El regreso de Voltaire”, (reseña), Cahiers Voltaire, Revue annuelle de la Société Voltaire, (2009) 8, p. 246-247,  ISSN 1637-4096.

( “Llurba, A. M., El fuego y la sombra. Eros y Thánatos en la obra de Marguerite Yourcenar” (reseña), Letras, Universidad Católica Argentina,  (2006) 54, p. 153-154, ISSN 0326-3363.
( “Arancet, M., Jacobo Fijman, una poética de las huellas”, (reseña), Letras, Universidad Católica Argentina, (2003) 46/47, p. 163-166, ISSN 0326-3363.

· Traducciones

( Traducción de las cartas en francés de José Bianco: Cartas a Adrienne Monnier, Maurice Saillet y Franz Hellens. En José Bianco, Epistolario, ed. a cargo de Daniel Balderston y María Julia Rossi, Buenos Aires, EUDEBA, 2018, 456 págs, ISBN 9789502328621.
( “René Char / “Para nosotros, Rimbaud…”, Hablar de poesía, Ricardo H. Herrera (Dir.), Buenos Aires, n°33, 2016, pp. 13-17.
( “Guillaume Apollinaire / Montparnasse”, Otra iglesia es imposible. Museo de poesía antigua y contemporánea, Jorge Aulicino (Dir.), Buenos Aires, otoño 2016.

( “René Char / La eternidad en Lourmarin”, Otra iglesia es imposible. Museo de poesía antigua y contemporánea, Jorge Aulicino (Dir.), Buenos Aires, primavera 2013. 

En línea:http://campodemaniobras.blogspot.com.ar/2013/10/rene-char-la-eternidad-en-lourmarin.html

( “René Char / ¡Hiciste bien en irte Arthur Rimbaud!”, Otra iglesia es imposible. Museo de poesía antigua y contemporánea, Jorge Aulicino (Dir.), Buenos Aires, otoño 2013. 

En línea: campodemaniobras.blogspot.com.ar/2012/05/rene-char-hiciste-bien-en-irte-arthur.html

( “Honoré de Balzac / Un episodio bajo el Terror”, con Emilio Bernini, traducción, notas e historia del texto, en Valeria Castelló-Joubert y Jerónimo Ledesma, (coord.), Revolución y literatura en el siglo diecinueve. Fuentes, documentos, textos críticos, Buenos Aires, Editorial de la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad de Buenos Aires, 2012, tomo II, pp. 179-214.

( Una tempestad. Adaptación de La Tempestad de Shakespeare para un teatro negro, de Aimé Césaire. Corrección de la traducción, Buenos Aires, El 8vo loco ediciones, 2011.

( “Alejandra Pizarnik / Jeu tabou”, con Mariana Di Ció. Poezibao, l’actualité editoriale de la poésie, Florence Trocmé (dir.), 2011. En línea: 
http://poezibao.typepad.com/poezibao/2011/05/alejandra-pizarnik-jeu-tabou-une-traduction-inédite-de-magdalena-cámpora-et-mariana-di-ció-.html
( “Aloysius Bertrand / Gaspar de la Noche. Libro III. La noche y sus prestigios”, Traducción y nota biográfica. Ilustrado por Fernanda Piamonti, Buenos Aires, Ediciones Zanzibar, 2009, ISBN 978-987-25345-0-9.
( “Con el que amamos, hemos cesado de hablar, y no es el silencio : René Char ante la muerte de Albert Camus”, Apices Digital (2008) 1.

( “Rimbaud en Chipre, 1879”, Revista Apices (2008) 11, p. 11-14, con nota preliminar. ISSN 1667-393x.

( “Los desiertos del amor de Arthur Rimbaud”, traducción corregida, Diario de Poesía, (2006), ISSN 0327-1706, p. 40 (con referato).

( “Los desiertos del amor de Arthur Rimbaud”, Espéculo, Revista de Estudios Literarios, Universidad Complutense de Madrid, 27, VIII (2004). ISSN 1139-3637 URL: http://www.ucm.es/info/especulo/numero27.

( “« Le Corbeau », de Leconte de Lisle”. Introducción, traducción y notas. Publicaciones del Instituto de estudios grecolatinos F. Nóvoa, Facultad de Filosofía y Letras, UCA, 2004, 31 pág. 

( “« Vagabundos », « Alba », « Genio »: tres versiones de Rimbaud”, Espéculo, Revista de Estudios Literarios, Universidad Complutense de Madrid, 24, VIII (2003). ISSN: 1139-3637 URL: http://www.ucm.es/info/especulo/numero24/rimbaud.html 

· Tesis 
( La causalité fictive dans les œuvres d’Arthur Rimbaud et de Jorge Luis Borges, Tesis de Doctorado, director : Pierre Brunel. Lille, Atelier national de Reproduction des Thèses, 2008, 330 pp. 

( La fausse causalité. Étude d’un procédé narratif chez Rimbaud et Borges, Tesis de DEA, director : Pierre Brunel, Université Paris-Sorbonne, 2004, 94 pp.
( La teoría del campo léxico en un texto poético. Movimiento orientado en las Illuminations de Arthur Rimbaud, Tesis de Licenciatura, director: Javier González, Universidad Católica Argentina, 2003, 158 pp.
4.4 Participación en eventos científicos

· Exposición

( “Borges y la lengua francesa”, Seminario “Borges y el cristianismo”, Lucas Adur (coord.) FFyL, UBA, 3 de julio de 2018.
( “Prostitución, anfiteatro y circo: metáforas de la publicación según Baudelaire”, Coloquio Dinámicas del espacio. Reflexiones desde América Latina, Universidad Católica Argentina, 7 de junio 2018.

( “Borges, el francés y la literatura francesa”, Ciclo de Seminarios permanente del Departamento de Ciencias Sociales de la Universidad de San Andrés, Silvia Ramírez Gelbes (coord.)16 de noviembre de 2017.

( “Las Flores del mal de Charles Baudelaire, una historia material”, Coloquio 150 años de Charles Baudelaire, Conferencista invitada, Universidad Nacional de Rosario, Rosario, 31 de agosto y 1 de septiembre de 2017.

( “Montaigne ensayista argentino: un trabajo editorial de Martínez Estrada”, LASA Cono Sur, Organización y participación de la mesa “Políticas de la literatura y de la crítica en el Río de la Plata (I)”, Montevideo, 21 de julio 2017.

(  “Le Sieur Pinard”, Jornadas “Literatura, moral y derecho. Delitos de imprenta: los juicios a Madame Bovary y Las Flores del mal (1857-2017)”, Facultad de Derecho (UBA) / Alliance Française / Cátedra de Literatura Francesa, FFyL, UCA, 6 y 7 de Junio 2017.

( “El malentendido estructural como marca de edición : Ediciones y traducciones de la literatura francesa en la Argentina (1930-1953)”, Seminario “Médiation éditoriale, diffusion et traduction de la littérature latino-américaine en France, 1950-2000” (Proyecto MEDET-LAT), Gustavo Guerrero Dir., École Normale Supérieure, París, 3 de febrero de 2017.

( “Una tradición para el lector argentino. Procesos de legitimación en ediciones populares de clásicos franceses, 1920-1955”, II Coloquio Argentino de Estudios sobre el Libro y la Edición, organizado por la Universidad Nacional de Córdoba (Programa de Historia y Antropología de la Cultura del Instituto de Antropología de Córdoba (IDACOR, CONICET), Córdoba, 21 al 23 de septiembre de 2016.

( “Antes de Sur: legitimidad y traducción en ediciones populares argentinas”, Scènes de la traduction France-Argentine / Escenas de la traducción Francia-Argentina, Ecole Normale Supérieure, Paris, 4 de junio de 2015. 

( “La novela de crisis en la Argentina: conceptualizaciones y representaciones ficcionales”, Academia Primaveral “Ante el (o)caso. Crisis e identidad desde perspectivas contrastivo-interdisciplinarias”, organizada por El Foro Argentino de la Universidad de Kassel, 1 al 7 de marzo de 2015.

( “Char y los traductores argentinos de Rimbaud”, Ateneo de Investigación en Poesía (Siglos XX y XXI), organizado por el Centro de Literatura Comparada M. T. Maiorana, FFyL, Universidad Católica Argentina, 20 de mayo de 2015.

( “La traducción como "instrumento poético". Raúl Gustavo Aguirre, entre Rimbaud y Char”, Grupo de investigación “Legitimidad del escritor moderno” (PIP/CONICET), VI Congreso Internacional de Letras. Transformaciones culturales. Debates de la teoría, la crítica y la lingüística, Universidad de Buenos Aires, 25 de noviembre 2014.

( “Modos de la causalidad en Borges”, Cátedra Borges-Kafka de Literatura Comparada, en el marco de la Bienal Borges-Kafka, organizada por la Fundación Internacional Jorge Luis Borges y la Sociedad Franz Kafka de Praga, Universidad Católica Argentina, 22 de septiembre de 2014.

( “¿Por qué necesitamos nuestras propias traducciones?”, Encuentro Diagnóstico, posibilidades y perspectivas de la traducción literaria en Chile, organizado por Pola Iriarte, Universidad Diego Portales, 10 de junio 2014.

( “Exotismos fraguados. Paul et Virginie en ediciones populares argentinas del siglo XX”, Congreso Internacional “América del Sur y el movimiento ilustrado”, organizado por la Asociación Argentina de Estudios del siglo XVIII, Biblioteca Nacional Argentina, 11 de abril 2014.
( « L’interprète imprévu. Éditions populaires des classiques français (XVIII et XIX s.) en Argentine au XXe siècle », Ciclo de conferencias « Traduction, promotion et édition de la littérature française en Argentine au XXème siècle », organizado por la Universidad de Cergy-Pontoise, l’Académie francophone des savoirs y l’Agence universitaire de la Francophonie, 19 de octubre de 2013.

( « Éditions populaires et littérature française (XVIII et XIX s.) en Argentine au XXe siècle », Journée « Río de la Plata », organizada por Michel Lafon, a cargo del equipo ILCEA CERHIUS, Université Stendhal-Grenoble 3, Grenoble, 28 de junio de 2013.

( “Traduire Rojo y Negro. Journal del bord”, Journée « Río de la Plata », organizada por Michel Lafon, a cargo del equipo ILCEA CERHIUS, Université Stendhal-Grenoble 3, Grenoble, 28 de junio de 2013.

( « Mise en scène et désaveu du locuteur dans l’Argumentum Ornithologicum de Borges : une récapitulation », Journées d’étude Argumentation et polyphonie, organizadas por Marion Carel y Alfredo Lescano, ENFA y Université de Toulouse-Le Mirail, Toulouse, 17 y 18 de junio 2013.

( « Les bénéfices du savoir classique. Constitution des corpus éditoriaux français en Argentine (1920-1955) », Seminario « L'objet littéraire : savoirs, pratiques, et fonctionnement communautaire », organizado por Annick Louis, École de Hautes Études en Sciences Sociales, Centre de Recherche sur les Arts et le Langage, París, 27 de mayo de 2013.

( “El intérprete imprevisto. Clásicos de la literatura francesa (s. XVIII y XIX) en ediciones argentinas del siglo XX”, Symposium “France in Latin America / Latin America in France”, Department of Romance Languages at Tufts University, Boston, 19 de abril de 2013. 

( “Cartas, videncia, Comuna: Rimbaud y la fabricación de “un salmo de actualidad”, V Congreso Internacional de Letras. Transformaciones culturales. Debates de la teoría, la crítica y la lingüística, Universidad de Buenos Aires, 2 de diciembre de 2012.

( “Modos de inclusión de la literatura francesa en colecciones argentinas (1920-1955)”, Primer Coloquio Argentino de Estudios sobre el Libro y la Edición, Universidad Nacional de La Plata, 2 de noviembre de 2012.

( “¿Cándido o el optimismo: panfleto libertario o texto erótico? Sobre la edición de clásicos franceses del XVIII en la Argentina del siglo XX”, Jornada De las letras y su huella en América Latina (siglos XVI-XX). Tipografía, lingüística e impacto de la imprenta primitiva en Argentina y México, Biblioteca Nacional Argentina, conferencia, 30 de julio de 2012.

( “Intérpretes imprevistos. La literatura francesa (s. XVIII y XIX) y sus ilustraciones argentinas (s. XX)”, XXV Jornadas Nacionales de Literatura Francesa y Francófona, Asociación Argentina de Literatura Francesa y Francófona, Facultad de Lenguas. Universidad Nacional de Córdoba, 23 de mayo de 2012.
( “¿La bêtise, un privilegio francés? Variaciones argentinas de una palabra flaubertiana”, Club de Traductores Literarios de Buenos Aires, conferencia, Centro Cultural de España en Buenos Aires, 30 de abril de 2012.

( “Antólogos invisibles, recepción editorial y divulgación”, Ateneo de investigación en Literatura Argentina, CILA, Universidad Católica Argentina, 17 de junio de 2011.

( “Tcharls Bovary, Gallica, Persée. Actualité de la littérature française en Argentine”, Coloquio Internacional “L’objet littérature aujourd’hui”, CRAL/EHESS, Paris, 24 de marzo 2011.

( “¿Y Borges? Pequeñas notas sobre un desinterés”, Jornadas de teoría y crítica: Roland Barthes, Universidad Nacional de Córdoba, 6 al 9 de diciembre de 2010.

( “El continuo de la imagen. Causalidad y narración en Magnolia de Marosa Di Giorgio”, Encuentro Internacional Poesía y Diversidades. Perspectivas críticas en el Bicentenario, Universidad de Chile, Santiago de Chile, 31 de agosto al 2 de septiembre de 2010.

( “La apoteosis providencial de su industria. Exhibición de sistemas causales en Borges”, Simposio Pintando a Borges. Una interpretación pictórica de sus ficciones, University at Buffalo / UCA, Buenos Aires, 24 de junio de 2010.

( “Candide à Buenos Aires”, Coloquio Candide 250, organizado por la Société Voltaire, con el concurso de l’École Supérieure des Arts décoratifs, por el 250 aniversario de la publicación de Candide, Bibliothèque Nationale de France, 6 de noviembre de 2009.

( “Pour encourager les autres. Usos de Voltaire según Borges”, Coloquio Borges-Francia, Universidad Católica Argentina, 5 de septiembre de 2009.

( “Agencements littéraires des causes et des effets”, Université Paul-Valéry Montpellier 3, Facultad de Letras (IRCL, UMR 5186 del CNRS), 5 de febrero de 2009.

( “La causalité fictive”, Séminaire Narratologies Contemporaines 2008/09, Fiction et Cognition, École de Hautes Études en Sciences Sociales, 20 de enero de 2009.
( “Crítica filosófica y distorsión narrativa de la causalidad”, Coloquio Internacional Franco-Argentino: los derechos del hombre, imaginario y representación, Universidad Nacional de Tucumán, 6 de noviembre de 2008.

( “Representaciones del imaginario medieval en el siglo XIX : la mano de gloria según Nerval, Bertrand, Maupassant y Schwob”, Jornadas de Literatura Medieval, Universidad Católica Argentina, 22 de agosto de 2008.
( “Lecturas contextuales de Jorge Luis Borges”, Quinto Ateneo de investigación en literatura argentina, Universidad Católica Argentina, 6 de junio de 2008.

( “Les énonciateurs multiples selon Borges”, Jornadas Linguistique et littérature, École de Hautes Études en Sciences Sociales, 4 de mayo de 2007.
( “Les yeux flottant: suspensions de la vue selon Rimbaud et Borges”, Coloquio internacional Borges Souvenirs d’avenir organizado por Pierre Brunel y Daniel-Henri Pageaux, Universidad de Paris Sorbonne (Paris IV), 20 y 21 de octubre de 2006.
( “Infancia de los objetos en La espuma de los días”, Ciclo de conferencias “Boris Vian revisitado”, Alliance Française de Buenos Aires, 31 de agosto de 2006.

( “Los goces de la sintaxis y del comercio: lectura borgeana de Arthur Rimbaud”, Jornadas de Literatura Argentina, Universidad del Salvador, 29 de septiembre 2006.

( “Causas menores y efectos desmedidos en ficción”, Congreso Internacional Orbis Tertius, Universidad Nacional de la Plata, 11 de mayo de 2006.

( “Ver en la oscuridad. Poéticas de la ceguera según Rimbaud y Borges”, Ciclo de Conferencias del Centro de Literatura Comparada María Teresa Maiorana, Universidad Católica Argentina, 8 de agosto de 2006.

( “Escritura y experiencia: disociaciones causales”, Cuarto Ateneo de investigación en literatura argentina, Universidad Católica Argentina, 5 y 6 de junio de 2006.

( « Onomástica y causalidad en “La muerte y la brújula”», Tercer Ateneo de investigación en literatura argentina, Universidad Católica Argentina, 7 y 8 de noviembre de 2005.

( “Quelques remarques à propos du comme français et du como espagnol. Une approche argumentative”, Jornadas Argumentation et lexique, organizadas por la Universidad de Paris VII y por el Departamento de Lenguas de la E.N.S de Cachan, 19 de noviembre de 2004.

( “La infancia de Helena según Rimbaud y Char”, II Jornadas de Literaturas en Lenguas extranjeras, Universidad Católica Argentina,  4, 5 y 6 de mayo de 2005.

( “Causalidad de los nombres en Rimbaud y Borges”, Segundo Ateneo de investigación en literatura argentina, Universidad Católica Argentina, 1 y 2 de noviembre de 2004.

( “Traducir un texto de Rimbaud”, Jornadas “Literatura/crítica/medios: perspectivas 2003”, Universidad Católica Argentina, 30 de septiembre al 3 de octubre de 2003.

 ( “El secreto de un hombre de cuarenta años” : traducción y presentación de un texto de Charles Péguy, II Jornada del día de la Latinidad, Universidad Católica Argentina, 27 de junio de 2003.

· Organización

( Panel de traductores: “¿Iluminaciones súbitas, técnicas fugaces, soluciones pasajeras? Sobre algunos problemas prácticos en la traducción literaria”. Con Jorge Aulicino, Diego Bentivegna, Silvia Camerotto, Laura Carugati, Eduardo Sinnott. Organización y coordinación: Magdalena Cámpora, Escuela de Letras de la Facultad de Filosofía, Letras y Estudios Orientales, 16 de junio de 2016.
( Encuentro con Chantal Thomas: “La sociabilidad literaria en la Edad clásica: mundanidad, polémica, legitimación”, organizado por la Cátedra de Literatura francesa, FFyL, Universidad Católica Argentina, con el apoyo de la Embajada de Francia y de la Alliance française, 12 de noviembre de 2015. 

( “René Char, Raúl Gustavo Aguirre y poesía buenos aires”. Organización y moderación, junto a Luciana Del Gizzo (UBA), del encuentro entre Marie-Claude Char y Marta Aguirre, Universidad Católica Argentina, jueves 3 de octubre de 2014. El encuentro dio lugar a la recopilación de la correspondencia entre los  poetas, a la posterior publicación de René Char – Raúl Gustavo Aguirre. Correspondance 1952-1983 (París, Gallimard, 2014) y a la presentación del epistolario en el Stand de Argentina, país invitado de Honor del Salon du Livre de París, marzo 2014. La presentación, organizada y financiada por la Editorial Gallimard (Francia) y la Secretaría de Cultura de la Nación, consistió en una mesa redonda junto a Marie-Claude Char, Marta Aguirre, Gustavo Guerrero, Luciana Del Gizzo, Alicia Dujovne Ortiz y Michelle Grazier.

( “¿Qué es la traducción?”. Organización de una conferencia a cargo de David Bellos (titular de Literatura francesa en Princeton, principal biógrafo y traductor de Perec al inglés, teórico de la traducción). Universidad Católica Argentina, 6 de septiembre de 2012.

( “Celebración de Perec en Buenos Aires”, 3, 4 y 5 de septiembre de 2012, CCEBA. Conferencias plenarias y panel de traductores de Perec al español y al inglés. En co-organización con Jorge Fondebrider. Con el concurso de la Secretaría de Cultura del Gobierno de la Ciudad de Buenos Aires y el CCEBA.

( Coloquio Internacional de Literatura Comparada “Borges – Francia”, Coordinadora general. Fac. de Filosofía y Letras, UCA, 2, 3 y 4 de septiembre de 2009. Con el concurso de la Embajada de Francia. www.coloquioborgesfrancia.blogspot.com
( Congreso “Hacia el Bicentenario (2010-2016)”. Organización y coordinación de dos paneles: “Géneros fundacionales de la literatura argentina: gauchesca, sainete criollo y folletín político”, Pedro Luis Barcia, Norma Carricaburo. “Poesía argentina actual”, María Amelia Arancet Ruda María Lucía Puppo, Víctor Gustavo Zonana. UCA, 27, 28 y 29 de mayo de 2009.

( “Literatura latinoamericana hoy”. Charla-debate a cargo de estudiantes avanzados de intercambio (Colombia, Ecuador, México). Coordinadora. Organizado con la ayuda del Centro de Estudiantes de Letras, UCA, 12 de noviembre de 2008.

( Jornada “Orientaciones de la investigación literaria en Francia”, en el marco de la cátedra de literatura francesa: François Bessire (Université de Rouen), Florence Magnot (Université de Montpellier III), Susana Seguin (Université de Montpellier III), UCA, 5 de noviembre de 2008.

( II Jornadas de Literaturas en Lenguas extranjeras, Fac. de Filosofía y Letras, UCA. Comisión de apoyo, 2005.

( Jornadas “Literatura / crítica / medios: perspectivas 2003.” Departamento de Letras, Fac. de Filosofía y Letras, UCA. Comisión de apoyo, 2003.

4.5 Participación en proyectos de investigación (finalizados)

( Proyecto de Investigación plurianual (PIP) 2010-2012, CONICET / UBA, Dir.: Américo Cristófalo: “La revolución en la literatura (de 1789 al fin-de-siècle) : Concepto, Historia y Representación”, investigadora. “La revolución como tema y procedimiento en Arthur Rimbaud.”

( Universidad Católica Argentina, Facultad de Filosofía y Letras, Carrera de Letras: “Expresiones de la causalidad en la modernidad narrativa”. Dedicación especial perfil investigación, por concurso (2008).

( Université de Paris IV-Sorbonne, Groupe d’Etudes balzaciennes : informatización de bibliografía balzaciana en el sitio http://www.balzac-etudes.paris4.sorbonne.fr/balzac/ Asistente (2005).
( Grupo de investigación de semántica argumentativa: “La metáfora”, Ecole de Hautes Etudes en Sciences Sociales (EHESS), investigadora. Dir: Marion Carel (2004-5). 

( Grupo de investigación de semántica argumentativa: “Función argumentativa de comme/ como”, Ecole de Hautes Etudes en Sciences Sociales (EHESS), investigadora. Dir: Marion Carel (2003-4).

( Colaboradora del Instituto de estudios grecolatinos Prof. Francisco Nóvoa, Facultad de Filosofía y Letras, UCA. Dir: Raúl Lavalle (2002-2004).

( “Aplicación de la teoría de los bloques semánticos a algunos ejemplos de enunciados predicativos”: trabajo de investigación en el marco del seminario sobre semántica argumentativa dictado por Oswald Ducrot y Marion Carel, Fac. de Filosofía y Letras, UBA. (2002).

( “Tratamiento del espacio en la poética de Arthur Rimbaud” : trabajo de investigación en el marco de la adscripción a la cátedra de Literatura Francesa, Fac. de Filosofía y Letras, UCA. Titular: Ana María Llurba. (2002).

5. Docencia

( Desde 2016 (continúa): Profesora Titular de Literatura francesa, Carrera de Letras, Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Católica Argentina (ingreso a la carrera: 2003).

( Desde 2010 (continúa): Profesora Titular de Literatura francesa I y Literatura francesa II, cátedra B, Carrera de Letras, Facultad de Filosofía y Letras, Universidad del Salvador (ingreso a la carrera: 2009).

( Mayo de 2013 a marzo de 2016: Profesora Pro-Titular de Literatura francesa, Carrera de Letras, Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Católica Argentina.

( Agosto de 2008 a abril de 2013: Profesora adjunta de Literatura francesa, Carrera de Letras, Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Católica Argentina.

( Marzo 2003 a julio de 2008: Profesora asistente de Literatura francesa, Carrera de Letras, Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Católica Argentina.

( Fundación Ortega y Gasset Argentina: Profesora de “Latin American Literature and Cinema” (2005 a 2007). 
( Universidad Nacional de Quilmes: Profesora eje de Lengua, Curso de Ingreso (2002).

· Seminarios dictados

( Museo Nacional de Bellas Artes: Seminario de Literatura Comparada: “La Femme Fatale. Mito, deseo y misoginia”. Junto a Mariano Sverdloff (AAMNBA, Buenos Aires, abril-mayo 2016).
( Universidad Torcuato Di Tella, Colegio Libre de Estudios Superiores: Seminario de Literatura Comparada: “Un abismo sin fondo. Flaubert, Borges y otros espectadores de la estupidez” (Mayo-julio de 2012).

( Universidad Católica Argentina, Facultad de Filosofía y Letras, Carrera de Letras: Seminario de grado de literatura argentina, “Procedimientos narrativos según Jorge Luis Borges: exhibición, tematización, teoría” (Julio-diciembre 2008).

6. Tareas de evaluación y dirección de tesis

· Evaluación de proyectos de investigación

( Proyectos de Investigación Científica o de Innovación Tecnológica, Secretaría de Ciencia y Técnica, Universidad de Buenos Aires: evaluación de proyecto UBACYT de humanidades. (desde 2010, continúa).
( Evaluación como par consultor Ingreso a carrera CONICET (2015)

( Semana del Libro francés en Ciencias humanas y sociales, miembro de la comisión asesora. Organizado por el Institut Français y por la Embajada de Francia en la Argentina (14 de junio de 2012).
· Participación en comités editoriales

( Miembro del Comité científico de la colección LETRAL (Líneas y Estudios Transatlánticos de Literatura) en Iberoamericana-Vervuert. 

( Miembro del equipo editorial de la revista C’est-à-lire http://revistacestalire.com.ar/acerca-de/ 
( Miembro del Consejo de redacción de Letral, Revista electrónica de Estudios Transatlánticos de Literatura (desde 2008, continúa). http://www.proyectoletral.es/revista/equipo.php
( Revisor externo de Amaltea. Revista de mitocrítica, Universidad Complutense de Madrid, ISSN: 1989-1709 (desde 2009, continúa). http://www.ucm.es/info/amaltea/revista/docs_sp/Revisores_externos_miembros.pdf 
( Miembro del Comité evaluador interno de la Revista Gramma, Escuela de Letras, Universidad del Salvador (desde 2013).
( Revisor externo de Páginas de Guarda. Revista de lenguaje, edición y cultura escrita, Universidad de Buenos Aires, ISSN: 1669-9246 http://www.paginasdeguarda.com.ar/editores.html (2008-2011).

( Miembro correspondiente en la Argentina de los Cahiers Marcel Schwob, revista de la Société Marcel Schwob (desde 2008, continúa).
( Miembro correspondiente en la Argentina de « Charles Baudelaire Info. Magazine d'information des actualités baudelairiennes » (desde 2008, continúa). http://www.charlesbaudelaire.org/article_37.html
· Participación en jurados de tesis

( Integrante del banco de especialistas para el Doctorado de la FFyL, UBA (evaluación de plan de tesis, jurado).

( Jurado de tesis de doctorado en la Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Católica Argentina. José Barisone, “Constitución de la novelística peruana moderna: Clorindo Matto de Turner”, Miércoles 4 de junio de 2014.
( Jurado de tesis de doctorado en la Facultad de Filosofía, Historia y Letras, Universidad del Salvador. Oscar Adolfo Tokumura, “El héroe como síntesis de contemplación y acción en la obra literaria de Antoine de Saint-Exupéry”.

( Jurado de tesis de Licenciatura en la Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Católica Argentina (Con defensa oral, ante tribunal, de trabajos monográficos de entre 100 y 200 pp). 
Delfina Velarde, “Palabra y silencio: género y rol social en Balún Canán de Rosario Castellanos", 2016.

Victoria Alcalá, “"Entre el pecho y la espalda. La subjetividad a través de la respiración en dos poemarios de Héctor Viel Temperley”, 2015.

Florencia Escudero Frank, “La estructura opositiva y el elemento neutro en A paixao segundo G.H. de Clarice Lispector”, 2015.

Tatiana Galeano de Sanz, “Lectura aplicada del método interdisciplinario de Literatura, Estética y Teología de Hans Urs von Balthasar al Don Juan de Gonzalo Torrente Ballester”, 22 de marzo de 2013. 

María Inés Villanueva: “El concepto de héroe cansado en la obra de Pérez Reverte”, 22 de marzo de 2012.
Sebastián Urli: “Apostrofe, deixis y referencialidad en La voz a ti debida de Pedro Salinas”, 5 de agosto de 2011.
Soledad Murugarren: “Texto poético y texto urbano”, 10 de diciembre de 2010.

María Lydia Polotto: “Efectos de distanciamiento”, 23 de septiembre de 2008.

( Jurado de tesis de doctorado en la Facultad de Filosofía y Letras, Universidad de Buenos Aires. Silvia Ramírez: “Aspectualidad y semántica argumentativa: estativos puros y estativos delimitados. El caso de los predicados de ser /estar y saber /conocer”, 28 de junio de 2010.

( Jurado de tesis de maestría en la Facultad de Filosofía y Letras, Universidad de Buenos Aires. Bernardo Suárez: “Detrás de la risa”, 18 de mayo de 2009.

· Otros

( Congreso Internacional “América del Sur y el movimiento ilustrado”, organizado por la Asociación Argentina de Estudios del siglo XVIII, Biblioteca Nacional Argentina, 9, 10 y 11 de abril 2014. Miembro del comité científico, evaluación de ponencias.

· Formación de recursos humanos
Dirección de tesis de doctorado:

Pablo García Arias, “Sobre la Anankè como fuerza de gravedad en tres novelas de Victor Hugo”, con financiación del ICETEX (Instituto Colombiano de Estudios Técnicos en el Exterior). Tesis de literatura francesa (356 páginas), defendida el 19 de diciembre de 2014. Jurado: Raúl Lavalle, Ana María Llurba, Mariano Sverdloff. Calificación: 10. Directora.
Estefanía Montecchio, “El imaginario sobre la lengua en la ficción de Boris Vian”. Beca doctoral co-financiada CONICET-UCA. (2018-2023). Directora.
Mariana de Cabo, “Le langage photographique dans les œuvres de Charles Baudelaire et Lucio Mansilla : usages, formes, représentations », Université de Franche-Comté, 2017-2021. Co-directora.
Becas cumplidas:

Estefanía Montecchio, Beca de iniciación a la investigación (2014-2016), Rectorado, Universidad Católica Argentina. Proyecto de investigación: “La literatura y sus versiones fílmicas: el caso Boris Vian, entre esteticismo, moralidad y política”.
Dirección de tesis de licenciatura:

Mercedes Castro, “Michel Houellebecq y la escritura del vacío: hibridez discursiva y angustia existencial en Ampliación del campo de batalla (1999)”, Tesis de literatura francesa (183 páginas), defendida el 17 de agosto de 2016. Jurado: Adriana Cid, Lucio Florio, Daniel Del Percio. Calificación: 10.

Mariana de Cabo, “El fotógrafo de la vida moderna. Baudelaire y la visión fotográfica de la ciudad en los Tableaux parisiens y Le Spleen de Paris”. Tesis de literatura francesa (200 páginas), defendida el 17 de noviembre de 2014. Jurado: María José Punte, Adriana Cid, Emilio Bernini. Calificación: 10, con recomendación de publicación.

Estefanía Montecchio, “Asimilación, caricatura, implosión: clichés y estereotipos según Boris Vian y Vernon Sullivan”. Tesis de literatura francesa (142 páginas), defendida el 11 de abril de 2013. Jurado: Mariano José García, Adriana Cid, Ana María Llurba. Calificación: 10.

Carlos Guido Arch, “La náusea sartreana en la novelística de Valentín Fernando”. Tesis de literatura comparada (194 páginas), defendida el 12 de diciembre de 2010. Jurado: Ana María Llurba, Victoria Riobó, Adriana Cid. Calificación: 10.
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